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Rendeltetйs 

GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйg
4040 modular
Ьdvцzцljьk a GARDENA kertben…

Kйrjьk, olvassa el figyelmesen a hasznбlati ъtmutatуt йs tartsa 
be az abban foglaltakat. A hasznбlati ъtmutatуbуl ismerje meg 
az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt, helyes hasznбlatбt, valamint
a biztonsбgi elхнrбsokat.

Biztonsбgi okokbуl gyermekek йs 16 йven aluli fiatalok, akik ezt
a hasznбlati ъtmutatуt nem ismerik, az цntцzхrendszer vezйr-
lхegysйgйt nem kezelhetik. 

v Kйrjьk, хrizze meg gondosan ezt a hasznбlati ъtmutatуt.

1. GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek 
felhasznбlбsi terьlete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

2. Az Цn biztonsбgбйrt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
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1. GARDENA цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek 
felhasznбlбsi terьlete

Az цntцzхrendszer-vezйrlхegysйg beltйri йs kьltйri felhasznбlбs-
hoz alkalmas.
Ajбnlott tartozйkok: цntцzхszelep (24 V), cikkszбma : 1278, sze-
lepdoboz, cikkszбma : 1254 / 1255, valamint az цsszekцtх kбbel,
cikkszбma : 1280 йs a kбbelszorнtуk, cikkszбma : 1282.

A vezйrlхegysйg az цntцzхrendszer teljes automatikus mыkцdйsйt
biztosнtja, igazodva az egyes nцvйnyi kultъrбk eltйrх vнzigйnyйhez
ill. ha a vнzmennyisйg nem elegendх, az egйsz цntцzхrendszert
ьzemelteti. 
A GARDENA бltal a vezйrlхegysйghez mellйkelt hasznбlati 
ъtmutatу betartбsa elхfeltйtele a rendeltetйsszerы hasznбlatnak.

Tartalom 
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3. Mыkцdйs

1 % Run-Time A % Run-Time funkciу megnyitбsa.
gomb: 

2 Man-gomb: Az egyes csatornбk kйzi nyitбsa / zбrбsa.

3 Time-gomb: Jelzi a pontos idхt.

4 OK-gomb: Nyugtбzza a ▲-▼-gombokkal beбllнtott 
adatokat.

5 Man. All-gomb: Az цsszes csatorna nyitбsa / zбrбsa 
egymбs utбn.

6 ▲-▼-gombok: A bevitt adatokat mуdosнtjбk ill. tovбbblйp
tetik. (Ha az ▲-▼-gombok egyikйt lenyom 
va tartja, a mуdosнtбs a menьpontok gyors 
бtfutбsбval tцrtйnik.) 

7 Reset-gomb: Tцrli az цsszes programadatot.

8 Channel-gombok: A csatornбk felhнvбsa.

9 Program-kijelzх:
Azt mutatja, hogy egy adott csatornбn йppen melyik program
fut. Ha tцbb csatornбt nyitnak ki egyidejыleg, a program-kijelzх
kialszik.

0 Gombzбr:
A gombzбr bekapcsolбsбhoz/kikapcsolбsбhoz egyidejыleg
nyomja le a Man gombot йs az Ok gombot (a Reset gombot
nem szabad zбrolni).

A A kйzi vezйrlйs kijelzхje :
Ha a kйzi vezйrlйs aktнv, megjelenik a Man kijelzх.

B Csatornakijelzх:
Бllapotok: nyitott, zбrt йs programбtfedйs.

C Цntцzйskijelzх:
Amennyiben egy csatorna nyitva van, az цntцzхberendezйs
kijelzхje felvбltva villog.

Nyomуgombok

Az цntцzхrendszer 
vezйrlхegysйg kijelzхi 

HI G F E

B C

D

9 0

5 72 3 41 6

8

A

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg kizбrуlag 24 V-os 
(AC)-szelepekhez hasznбlhatу.

Figyelemremйltу!

2. Az Цn biztonsбgбйrt

Цntцzхrendszer-vezйrlхegysйg: 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg
kizбrуlag a kйszьlйkhez mellйkelt 
24 V~-hбlуzati komponenssel 
ьzemeltethetх.

v Ha csatlakoztatva van, уvni kell nedves-
sйgtхl.

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйge (a hбlуzati 
tбpegysйg nйlkьl) frцccsenх vнz ellen vйdett 

kivitelы.
v Ennek ellenйre ьgyeljen arra, hogy a 

kйszьlйket ne йrje kцzvetlen vнzsugбr.
Annak йrdekйben, hogy бramkimaradбs
esetйn ne kerьljцn sor adatvesztйsre, csak 
9 V-os alkбli elemet hasznбljon. (Tнpusa: IEC
6LR61). Javasoljuk pйldбul Varta йs Energizer
mбrkбjъ elem vбsбrlбsбt (tilos akkumulбtort
hasznбlni).
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D % Run-Time funkciу: 
Az цsszes csatorna цntцzйsi idхtartama 10% йs 200% kцzцtt
бllнthatу be.

E Prog. Off 
Kikapcsoltak az цntцzйsi programok (% Run-Time funkciу: 0%).

F Elemбllapot-kijelzх: 
Amikor villog a Batt. kijelzйs, akkor az elem feszьltsйge a meg-
hatбrozott йrtйk alб csцkken, ki kell cserйlni. 
Amikor az akkumulбtorkijelzх nem reagбl, az akkumulбtor ьres
vagy hiбnyzik.
A Batt. kijelzйs eltыnik az elem cserйjekor. 

G Йrzйkelхkijelzх:  
Csatlakoztatott йrzйkelхnйl йs nedves бllapot jelzйsekor lбthatу
az йrzйkelхkijelzйs.

H A hйt napjai / цntцzйsi ciklusok:  
Az adott nap vagy a programozott цntйzйsi napok йs az
цntйzйsi ciklusok (3rd: minden harmadik napon / 2nd: minden
mбsodik napon). 

I hiba- vagy megjegyzйskijelzх: 
Egy megjegyzйs vagy hiba megjelenнtйsйt szolgбlja. 

4. Ьzembe helyezйs

Programozбs elхtt az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgbe helyez-
zen egy 9 V-os elemet, hogy бramkimaradбs esetйn a progra-
madatok ne vesszenek el.

1. Emelje meg йs hъzza lefelй a fedelet 1.

2. A hбlozati komponens kбbelйt dugja be a 24 V ~ kapcsokba 
йs rцgzнtse csavarral. 
A csatlakozу бbrбja a fedйlen 1 talбlhatу.

3. Dugja be a szelepkбbeleket (pйldбul 7-eres GARDENA
цsszekцtхkбbelt, cikkszбm: 1280 legfeljebb 6 szelephez) 
a szбmozott C kapcsokba, йs rцgzнtse csavarral (lбsd a
„Szelepek csatlakoztatбsa“ cнmы pontot is).

4. Szьksйg szerint dugja be az йrzйkelх kбbelйt (pйldбul a 
GARDENA nedvessйgйrzйkelх, cikkszбm: 1187, kбbelйt) az
йrzйkelхcsatlakozбsba 3.

5. Szьksйg esetйn (pl. 1273. cikkszбm) dugja be a master csa-
torna 3 kбbelйt az M йs C (Pump) kapcsokba, йs csavarral
rцgzнtse (Lбsd „Mester-csatorna” ).

6. Az akkumulбtort csatlakoztassa az akkumulбtor csipeszre 2 йs
helyezze be az akkumulбtor fiуkba. 
Ьgyeljen a helyes polaritбsra! 

7. Nyomja vissza a fedelet a csatlakozу rekeszre. 

8. Dugja be a 24 V-(AC)-hбlozati komponens csatlakozу dugуjбt 
a 230 V-os csatlakozу aljzatba.

Ezt kцvetхen vбlassza ki a 24 vagy a 12 уrбs kijelzйst, йs 
бllнtsa be a pontos idхt. (Lбsd a kezelйsi utasнtбs 5. pontjбt:
„A pontos idх beбllнtбsa” ).

Az цntцzхrendszer 
vezйrlхegysйg csatlakoztatбsa : 

1

HI G F E

B C

D

9 0 A

0

2

3
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Pйlda : 3 szeleppel

Pйlda : 2 darab V3 szelepdobozzal
(cikkszбm: 1255)

Master csatorna :

A szelepek csatlakoztatбsa :

A 2 csatornбs GARDENA bхvнtх modul, cikkszбm: 1277,
opciуkйnt kaphatу. Legfeljebb nйgy bхvнtх modul csatlakoztathatу,
ezzel az alapegysйggel 12 csatorna vezйrelhetх.

1. Tцrje ki az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйbхl (vagy a mбr
csatlakoztatott bхvнtх modulokbуl) a 4 fьlet.

2. Helyezze be az цsszekцtх tagokat 8 az цntцzхrendszer vezйr-
lхegysйgйbe (vagy a mбr csatlakoztatott bхvнtх modulba), йs
tolja be a bхvнtх modult.

3. Rцgzнtse a bхvнtх modult a kapcsokkal 9.

4. Kцsse цssze a bхvнtх modul kбbelйt 5 a vezйrlхegysйg csatla-
kozуjбval 6, (tovбbbi bхvнtх modul csatlakoztatбsakor a bхvнtх
modulokat ugyancsak a bхvнtх modul csatlakozуjбval 7 kell
цsszekapcsolni). A csatlakoztatбsnбl az цntцzхrendszer vezйr-
lхegysйge automatikusan felismeri a bхvнtх modulokat.

5. Nyomja rб az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek йs a bхvнtх
modulnak a fedelйt. 

A master csatorna olyan csatorna, amely mбs csatornбkkal egyi-
dejыleg ьzemel. Olyankor van pйldбul fontos szerepe, amikor 
az цntцzхberendezйst szivattyъ tбplбlja, йs a szivattyъ akkor kell
mыkцdjцn, amikor valamelyik цntцzхszelep mыkцdйsbe lйp. A kцz-
ponti csatorna 20 mбsodperccel a program befejezйse elхtt zбrу-
dik be, hogy biztosнtsa a berendezйs nyomбsmentes бllapotбt. 

A szivattyъ pl. a  mestercsatornбhoz csatlakoztatott GARDENA
Szivattyъvezйrlхvel cikksz. 1273 ьzemeltethetх.

1. Kйrjьk, jelцlje meg a szele-
peket, hogy azokat egyйr-
telmыen hozzб lehessen 
rendelni a csatornбkhoz.

2. Az elsх szelep egyik kбbe-
lйt I kцsse цssze kбbel-
szorнtу kengyel segнtsйgйvel 
az цntцzхrendszer vezйrlх-
egysйg 1-es jelы, csavarral 
rцgzнtett kбbelйvel.

3. Az цsszes tцbbi szelepet is ugyanнgy kцsse цssze kбbel I
segнtsйgйvel az цntцzхrendszer vezйrlхegysйggel (egymбs
melletti aknбk esetйn бt lehet kцtni). 

4. Minden szelep mбsodik kбbelйt ugyancsak kбbelszorнtу ken-
gyellel kцsse цssze az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg C jelы,
csavarral rцgzнtett kбbelйvel (Megjegyzйs: C = C).

A bхvнtх modul csatlakoztatбsa :

7

5

4

6

8

9

I

Art. 1280

I

Art. 1280
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Az цsszekцtхkбbel vezetйk-keresztmetszete : 

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg йs a szelep kцzцtt enge-
dйlyezett maximбlis tбvolsбg a kбbel keresztmetszetйtхl fьgg. 
0,5 mm2 -es kбbel megengedett hossza 30 m, a 0,75 mm2

keresztmetszetый pedig 45 m. Egyidejыleg ьzemeltethetх maxi-
mum hбrom szelep.A GARDENA цsszekцtхkбbel, cikkszбma:
1280, keresztmetszete: 0,5 mm2, hosszъsбga: 15 mйter. Az
цsszekцtхkбbelt az 1282-es cikkszбmъ kapocs segнtsйgйvel
teheti vнzбllуvб.

V 2040-es bхvнtхmodul alkalmazбsa esetйn:

A vezйrlхegysйggel egyьtt szбllнtott fъrуsablon a falhoz kell 
tartani, a furatok helyйt meg kell jelцlni. 

1. Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйnek tartуlemezйt 8 (adott
esetben a bхvнtх modulok tartуit) csavarozza fel a falra.

2. Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйgйt (adott esetben a bхvнtх
modulokkal egyьtt) hбtoldalбval felьlrхl akassza be a tartуle-
mezbe 8 (adott esetben a bхvнtх modulok tartуiba is).

5. Kezelйs 

A pontos idх йs a hйt napja

Mielхtt az цntцzхrendszer programozza, be kell бllнtani a pontos
idхt йs a napot. A mбr nyitott szelepek az idх megvбltoztatбsa-
kor egy perc elteltйvel automatikusan zбrnak.

1. Helyezze be a hбlуzati tбpegysйget (elem nйlkьl).

A kijelzхn villog a TTIIMMEE йs a 2244  HH felirat.

2. Бllнtsa be a 24 vagy 12 pm уrбs kijelzйst a ▲-▼ gombokkal, 
йs nyugtбzza a beбllнtбst az Ok gombbal.

A TTIIMMEE йs az уra (pйldбul 00) villog a kijelzхn.

1. TIME gomb megnyomбsбval tцrtйnik. 

2. Бllнtsa be a pontos уrбt a ▲-▼-gombokkal (pйldбul 1122 уra) 
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A TTIIMMEE йs a perc villog a kijelzхn.

3. Бllнtsa be a pontos percet a ▲-▼-gombokkal (pйldбul 3300 perc)
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A TTIIMMEE йs a nap villog a kijelzхn.

A falitartу felszerelйse :

8

Az idхformбtum beбllнtбsa
ьzembe helyezйs esetйn: 

1.

2.

Idхpont йs nap beбllнtбsa :

2.

3.
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4. Бllнtsa be a napot a ▲-▼-gombokkal (Pйldбul: Fr pйntek)
йs nyugtбzza az OK-gombbal.

Beбllнtott pontos idх йs a hйt napja.

Цntцzхprogramok

Elхfeltйtel: A jelenlegi pontos idх йs nap mбr be van бllнtva.

Mielхtt megkezdenй az цntцzйsi adatok bevitelйt, ajбnljuk, hogy 
az бttekinthetхsйg kedvййrt a szelepek adatait нrja be a Hasznбlati
ъtmutatу fьggelйkйben talбlhatу цntцzйsi tervbe. Egyidejыleg leg-
feljebb 6 csatorna lehet nyitva. 

A vezйrlхegysйg csatornбnkйnt 4 цntцzхprogramot tud tбrolni.
(Legfeljebb 4 program x 12 csatorna ьzemelhet = 48 program).

Amennyiben a programok fedik egymбst, a csatorna бllapotбt jelzх
kijelzх йs az EERRRROORR hibбt jelez (a programok vйgrehajtбs azonban
folytatуdik).
v Ьgyeljen arra, hogy a programok ne fedjйk бt egymбst!

A csatorna йs a programtбrolуhely kivбlasztбsa :

1. Nyomja le a kнvбnt csatorna Channel-gombjбt (pйldбul 2).

A kijelzхn megjelenik a Channels felirat (2. pйlda), az 
Program 1 villog.

2. Vбlassza ki a programtбrolуhelyet a ▲-▼-gombok segнtsй-
gйvel (pйldбul az 3-es programtбrolуhely) йs nyugtбzza az 
OK-gombbal.
A SSTTAARRTT  TTIIMMEE йs az уra villog a kijelzхn.

Az цntцzйs kezdйsi idхpontjбnak beбllнtбsa :
3. Бllнtsa be az цntцzйs kezdйsi уraйrtйkйt a ▲-▼-gombokkal

(pйldбul 1166 уra) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A SSTTAARRTT  TTIIMMEE йs a perc villog a kijelzхn.

4. Бllнtsa be az цntцzйs kezdйsi percйrtйkйt a ▲-▼-gombokkal
(pйldбul 3300 perc) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A RRUUNN  TTIIMMEE йs az уra villog a kijelzхn.

Az цntцzйs idхtartamбnak beбllнtбsa :
5. Бllнtsa be az цntцzйs idхtartamбnak уraйrtйkйt a ▲-▼-gom-

bokkal (pйldбul 11 уra) йs nyugtбzza az OK-gombbal.

A RRUUNN  TTIIMMEE йs a perc villog a kijelzхn.

6. Бllнtsa be az цntцzйs idхtartamбnak percйrtйkйt a ▲-▼-gom-
bokkal (pйldбul 2200 perc) йs nyugtбzza az OK-gombbal. 

Az цntцzйsi ciklus-kijelzх feletti nyнl êvillog.

4.

Цntцzхrendszer 
programozбsa :  

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Programozott цntцzйsi idхtartam

1100 -- 220000 %% RRuunn--TTiimmee = bekapcsolt цntцzйsi programok

00 %%  RRuunn--TTiimmee = Prog. Off = kikapcsolt цntцzйsi programok

% Run-Time funkciу: 

2.

Kikapcsolt цntцzйsi programok

Az öntözési ciklus beállítása:

(a) minden 2nd (mбsodik) vagy 3rd (harmadik) napon (a jelen-
legi naptуl szбmнtva)

(b) a hйt bбrmely napja kivбlaszthatу (tehбt naponta is lehet)

7. (a) Цntцzйsi ciklus minden 2. vagy 3. napon:
A ▲-▼-gombok segнtsйgйvel a nyilat ê бllнtsa a 2nd vagy 3rd
jelzйsre (pйldбul 2nd = minden mбsodik napon) йs nyugtбzza
az OK-gombbal.
A vezйrlхegysйg elmenti az цntцzхprogramot йs az цntцzйsi
ciklus (pйldбul 2nd) йs a heti elхzetes (pйldбul Fr, Su, Tu Th)
megjelenik a kijelzхn.

A vezйrlйs a heti elхzetes napjait a programozбs napjбtуl 
szбmнtja (pйldбul Fr).

Бllнtson be tovбbbi цntцzйsi programokat, vagy a Time gombbal
lйpjen vissza a pontos idх kijelzйsйre.
– vagy –

(b) Цntцzйsi ciklus a hйt bбrmely napjain:

A ▲-▼-gombok segнtsйgйvel a nyilat ê бllнtsa a hйt kнvбnt
napjбra (pйldбul Mo = hйtfх) йs mindig az OK-■ gombbal 
aktivбlja vagy kapcsolja ki.
Miutбn az цsszes kнvбnt napot beprogramozta (pйldбul 
Mo (Hй), We (Sze), Fr (Pй)), annyiszor nyomja le a ▲-gom-
bot, 
amнg a nyнl ê eltыnik a Su (Va) felett.
A vezйrlхegysйg elmenti az цntцzхprogramot йs az цntцzйsi ci-
klus (pйldбul Mo (Hй), We (Sze), Fr (Pй) megjelenik a
kijelzхn.

Бllнtson be tovбbbi цntцzйsi programokat, vagy a Time gombbal
lйpjen vissza a pontos idх kijelzйsйre.

Az цntцzйsi programok vйgrehajtбsбhoz be kell kapcsolni a 
% Run-Time > 0 % funkciуt.

Minden цntцzйsi program programozott цntцzйsi idхtartamбt kцz-
pontilag lehet megvбltoztatni 10%-os fokozatokban, 200% йs 10%
kцzцtt anйlkьl, hogy ezzel megvбltoztatnб az egyes programokat.
Pйldбul: хsszel rцvidebb idejы цntцzйs szьksйges, mint nyбron. 

Amikor a % Run-Time funkciуt 00 %% RRuunn--TTiimmee helyzetbe бllнtja
(kikapcsolt цntцzйsi programok), akkor minden csatorna villog, 
a normбl kijelzхn pedig megjelenik a Prog. Off felirat. 

1. Nyomja meg a % Run-Time gombot.

2. Vбlassza ki a programozott цntцzйsi idхtartam kнvбnt szбzalй-
kos arбnyбt a ▲-▼ gombokkal.
(pйldбul: 6600 %% RRuunn--TTiimmee ), majd nyugtбzza a beбllнtбst az OK
gombbal. A kijelzхn a pontos idх lбthatу. 

Ekkor kйsz az цntцzйsi szбmнtуgйp programozбsa, a beйpнtett
szelepek tehбt teljesen automatikusan nyitnak йs zбrnak a progra-
mozott idхpontokban. Az цntцzйsre a programozott idхben kerьl
sor. Amikor az цntцzйsi idхtartam nem 100 %, akkor a %-jelцlйs a
pontos idх kijelzйsen jelenik meg.

7(a)

7(b)
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Megjegyzйs: Az цntцzйsi idхtartam szбzalйkos vбltozбsakor az
egyes programokban megmarad az eredetileg programozott
цntцzйsi idхtartam kijelzйse. 
Egy program vйgrehajtбsa / mуdosнtбsa esetйn a futбsi idхt
100 % -ra kell бllнtani (110000 %%  RRuunn--TTiimmee ). A (00 %%  RRuunn--TTiimmee ) 
% futбsi idх kйzi vezйrlйsы цntцzйs esetйn nem alkalmazhatу. 

A tйnyleges цntцzйsi idхtartam a programozott цntцzйsi idхtartam
szбzalйkos arбnya, pйldбul 11 уrбs programozott idхtartamnбl йs
5500 %% Run-Time esetйn a 3300 perces tйnyleges цntцzйsi idхtartam
jelenik meg.
1. Tartsa lenyomva a % futбsi idх gombot, йs nyomja meg a

kнvбnt бllomбs gombjбt. 
2. Vбlassza ki a program tбrhelyйt a ▲-▼ gombokkal.
A ▲-▼ gombokkal egymбs utбn mind a 48 program kivбlaszthatу.

Ha a 4 programtбrolуhely egyikйn mбr van цntцzхprogram, 
azt a nйlkьl mуdosнthatja, hogy elхlrхl kellene kezdenie a 
programozбst. 

Az цntцzйs kezdйsi idхpontja, idхtartama йs az цntцzйsi ciklus
elхre be van бllнtva. Az цntцzхprogram azon йrtйkeit бllнtsa be,
amelyeket mуdosнtani kivбnja. Az цsszes tцbbi йrtйket бtveheti
egyszerыen az OK-gomb lenyomбsбval „Az цntцzхrendszer 
programozбsa” menьpontbуl.

A programozбs ьzemmуd bбrmikor megszakнthatу.
v Nyomja le a Time-gombot.

A kijelzхn megjelenik a pontos idх йs a nap.

Az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg visszakerьl alapбllбsba,
йs valamennyi programadat tцrlхdik.

v Tartsa lenyomva a Reset gombot 5 mбsodpercig. 
• A kijelzх цsszes szimbуluma megjelenik 2 mбsodpercre. 
• Valamennyi program adatai kitцrlхdnek. 
• A pontos idх йs a nap beбllнtбsa megmarad. 
A Reset mыkцdйs bбrmikor kivбlthatу. Ezt kцvetхen йs be kell
бllнtani a pontos idхt (lбsd az 5. pontot: Kezelйs: „Idхpont йs nap
beбllнtбsa” ). 

Kйzi vezйrlйsы цntцzйs 

1. Nyomja le a Man-gombot. 

Man kijelzйs: A Man ■ kijelzйs йs az цsszes csatorna villog 
a kijelzхn.

2. Nyomja le a Channel-gombot (pйldбul az 4-цs csatorna). 

A RRUUNN  TTIIMMEE йs az уrakijelzйs villog a kijelzхn.

3. Nyomja le a Man-gombot, ha 00 ::3300 percig kнvбn цntцzni 
– vagy –
бllнtsa be a kйzi цntцzйsi idхtartamot a ▲-▼-gombokkal
(pйldбul 11 ::1155) йs nyugtбzza az OK-gombbal.
Indul a manuбlis цntцzйs.

A tйnyleges цntцzйsi idхtar-
tam kijelzйse :

Az цntцzхprogram mуdosнtбsa : 

A programozбs 
megszakнtбsa : 

Reset:

Kйzi vezйrlйsы цntцzйs: 

1.

2.

3.
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Amikor minden csatornбt kйzi vezйrlйssel kell bekapcsolni 
egymбs utбn, akkor erre a Man. All gomb ad lehetхsйget. 
Ekkor a kйzi vezйrlйsы цntцzйsi idхtartamtуl fьggхen a 
rendszer minden csatornбt egymбs utбn megnyit.
v Nyomja meg a Man. All gombot.

A SSPPEECC felirat megjelenik, az цntцzйs az 1 csatornбval kezdхdik.
A korбbbi befejezйshez mйg egyszer meg kell nyomni a Man. All
(Mind kйzi vez.) gombot.

Amikor pйldбul hosszabb esхs idхszakban nem kell цntцzni, 
akkor az цsszes csatorna lezбrhatу a % Run-Time funkciуval 
(lбsd a „% Run-Time funkciу” leнrбsбt).
Egyes csatornбkat az alбbbiak szerint lehet lezбrni :

1. Tartsa lenyomva az OK-gombot йs nyomja le a kнvбnt
Channel-gombot (Pйlda: 2. csatorna).
A lezбrt csatorna szбma йs a Prog. Off felirat villog a kijelzхn.

2. A zбrбs felfьggesztйsйhez ismйt tartsa lenyomva az 
OK-gombot йs nyomja le a kнvбnt Channel-gombot.

Javaslat: Ha az цntцzхrendszer vezйrlхegysйg kezelйsйvel
vagy a programozбssal kapcsolatban kйrdйsei vannak, kйrjьk,
forduljon a GARDENA szervizhez. Munkatбrsaink kйszsйggel
segнtenek.

6. Hibaelhбrнtбs

1. Ellenхrizze az elemkijelzйst a kijelzхn, 
adott esetben cserйlje ki az elemet.

2. Hъzza ki a 24 V (AC)-hбlozati komponens 
csatlakozу dugуjбt.

3. Emelje fel йs hъzza le a fedelet 1. 
4 Vegye ki a biztosнtйkot 0 йs helyezzen 

be egy ъjat (2,5 A-es, lomhaбramъ).
5. Nyomja rб a fedelet a csatlakozуrekeszre
6. Csatlakoztassa a 24 V (AC)-hбlozati kom-

ponenst a 230-V-os csatalakozу aljzathoz.

Hiba Lehetsйges ok Teendх

A kijelzхn nem lбthatу A kьlsх hхmйrsйklet v Vбrjon, amнg a kйszьlйk
semmi alacsonyabbbb, mint –0 °C ьzemi hхmйrsйklete beбll.

vagy tцbb mint +60 °C.

EERRRROORR  FFUUSSEE  Kiйgett a biztosнtйk. 1. Ellenхrizze a csatlakozta-
hibaьzenet jelenik tбsi rajzot йs/vagy az okot. 
meg a kijelzхn 2. Cserйlje ki a biztosнtйkot. 

EERRRROORR noAACC A hбlozati komponens v Dugja be a hбlozati kompo-
hibaьzenet jelenik nincs bedugva (a programok nenst a csatlakozу aljzatba. 
meg a kijelzхn megmaradnak).
(A programok megmaradnak)

A szelepkбbelekben rцvidzбrlat v A szelepeket rendeltetйs 
lйpett fel. szerint kell kбbelezni (lбsd 

a 4. pontot: Ьzembe helye-
zйs: „A szelepek csatla-
koztatбsa”). 

Az цsszes csatorna kйzi
vezйrlйsы цntцzйs 
ьzemmуdban:

A csatornбk lezбrбsa :

Remplacement du fusible:

0

1
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Hiba Lehetsйges ok Teendх

EERRRROORR noAACC A hбlуzati tбpegysйget az v Egyidejыleg csak annyi 
hibaьzenet jelenik idegen gyбrtmбnyъ szelep lehet nyitva, hogy ne
meg a kijelzхn szelepek tъlterhelik. lйpje tъl a 900 mA teljes 
(A programok megmaradnak) бramfelvйteli йrtйket. 

Kйrjьk, minden egyйb hiba esetйn forduljon a GARDENA szervizhez. 

7. Ьzemen kнvьl helyezйs

Az цntцzхrendszer vezйrlхberendezйse –20°C-os hхmйr-
sйkletig fagyбllу. A tйli idхszak kezdetekor nincs szьksйg 
kьlцn elхkйszьletekre. 

v A hбlуzati tбpegysйg kijelzйsйt ellenхrizni kell a hбlуzati
tбpegysйg kivйtele elхtt. 

Csak lemerьlt elemet dobjon ki.

v A hasznбlt elemet adja le a forgalmazуnбl 
vagy
a helysйgekben kijelцlt gyыjtхhelyen (ha van ilyen).

A kйszьlйket ne dobja a hбztartбsi szemйtbe, szakszerы gyыjtхhe-
lyre kell vinni.

8. Mыszaki adatok

Tбpfeszьltsйg a hбlozati komponensen 24 V (AC) / 900 mA  (6 darab, 1278. cikkszбmъ
keresztьl: GARDENA цntхszelephez elegendх)

Бramkimaradбs esetйn a tбrolу бramellбtбsбt: Alkбli-elem, 9 V IEC 6LR61

Az elem йlettartama : legalбbb egy йv (hбlуzati kimaradбs esetйn a 
tбrolt adatok megхrzйsйhez szьksйges) 

Mыkцdйsi hхmйrsйklet: 0 °C – + 60 °C

Tбrolбsi hхmйrsйklet: – 20 °C – + 70 °C 

Levegх pбratartalma : 20 % - 95 % relatнv lйgnedvessйg

Talajnedvessйg- /esхйrzйkelх-csatlakozу: Speciбlis GARDENA tнpus

Programmegхrzйs elemcsere alatt: Lehetsйges, ha a hбlozati komponens 
csatlakoztatva van

Csatornбk szбma : 4 csatorna йs egy kцzponti csatorna, max. 
4 db, 1277-es cikkszбmъ bхvнtх modul 
12 csatornбra йs egy kцzponti csatornбra 
йpнthetх ki 

A programvezйrelt 
цntцzйsek szбma csatornбnkйnt: Max. 4

Az цntцzйs idхtartama programonkйnt: 1 perc йs 4 уra 59 perc kцzцtt beбllнthatу 
(100% Run-Time idх)

2 perc йs 9 уra 58 perc kцzцtt beбllнthatу 
(200% Run-Time idх) 

Tйli tбrolбs:

Fontos:

Hulladékkezelés:
(EU irбnyelvek
RL2002/96/EC)



23

H

Garancia 

9. Szerviz 

Garancia esetйn a javнtбs az цn szбmбra ingyenes. 

A GARDENA erre a termйkre 24 hуnap (a vйtel idopontjбtуl
szбmнtva) garanciбt vбllal. Ez a garancia minden olyan lйnyeges
kйszьlйk-hiбnyossбgra vonatkozik, mely bizonyнthatуan anyag-
vagy gyбrtбsi hibбra vezethetх vissza. A garanciбlis szolgбltatбs
vбlasztбsunk szerint lehet a hozzбnk bekьldцtt kйszьlйk kifogбs-
talan ъj kйszьlйkre valу cserйje vagy ingyenes javнtбsa, ameny-
nyiben a kцvetkezх elхfeltйtelek teljesьlnek: 
• A kйszьlйket szakszerыen йs a hasznбlati utasнtбsban leнr-

taknak megfelelхen kezeltйk.
• Sem a vevх, sem egy harmadik szemйly nem kнsйrelte meg 

a kйszьlйk javнtбsбt. 
A kйszьlйk nem cserйlhetх ki, ha a hiba a rosszul behelyezett
vagy kifolyt elem miatt kцvetkezett be. 
Ez a gyбrtуi garancia nem йrinti a kereskedхvel vagy eladуval
szemben tбmasztott teljesнtйsi igйnyeket. 

A meghibбsodott kйszьlйket a szбmla egy mбsolatбval, йs 
a meghibбsodбs leнrбsбval kьldje el postai ъton a megadott
szerviz cнmre. Sikeres javнtбs esetйn a javнtott kйszьlйket
visszakьldjьk Цnnek. 
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ�νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς 
τι, σ�μφωνα με τ�υς ν
μ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊ
ντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ
 τ� πρ�ϊ
ν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για 
λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μ
ν� τα
γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

C Prohlбљenн o shodм EU 
Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 
Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

R Πιστ�π�ιητικ� συμφων�ας EK 
Η υπ�γεγραμμ�νη: GARDENA Manufacturing GmbH 
Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm πιστ�π�ιε� 
τι τα μη�α-
ν�ματα π�υ υπ�δεικν��νται κ�τωθι, 
ταν φε�γ�υν απ
 τ�
εργ�στ�σι�, ε�ναι κατασκευασμ�να με τις �δηγ�ες της Ευ-
ρωπαϊκ�ς Κ�ιν
τητας και τα Κ�ιν�τικ� πρ
τυπα ασφαλε�ας
και πρ�διαγραφ�ς.

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str.
40, D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу.  

l Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami.

Заява про відповідність нормам ЄС

Постанова про верстати (9. GSGVO) / Закон про електромагнітну сумісність
(EMVG) / директива про пристрої низької напруги Підприємство GARDENA
GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, яке підписалося
нижче, підтверджує, що вказані далі прилади наданої нами конструкції
задовольняють вимогам відповідних директив ЄС, європейських стандартів з
безпеки та спеціальних стандартів з продукції. При внесенні в прилад
неузгоджених з нами змін ця заява втрачає чинність.

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

Opis urz№dzenia: Sterownik nawadniania 
A kйszьlйk megnevezйse: Цntцzхrendszer 

vezйrlхegysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Systйm шнzenн zavlaћovбnн 
Oznaиenie zariadenн : Ovlбdanie zavlaћovania 
Περιγραφ� τ�υ Πρ�γραμματιστής 
μη�αν�ματ�ς : Π�τίσματ�ς
Название устройства: Пульт управления 

оросителем 
Oznaka naprave: Krmilnik zalivanja 
Опис приладів: Блок керування системи 

зрошення
Oznaka ureрaja: Upravljanje navodnjavanjem 

Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Typ: И.vэr : 
Typy: 4040 modular Typovй и. : 1276 
Τ�π�ς: Κωδ. Ν�. :
Тип: Арт. №: 
Tip: Љt. art.: 
Типи: Арт.№ :
Tipovi : Br. art.:

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 98/37/EC 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 89/336/EC 
Πρ�διαγραφ�ς ΕΚ:
Директивы ЕС: 73/23/EC
Smjernice EU: 
Директива ЄС: 93/68/EC 
Odredbe EU-e: 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
'τ�ς πιστ�π�ιητικ�� 2004 
π�ι
τητας CE:
Год разрешения маркировки значком CE:
Leto namestitve oznake CE: 
Рік застосування позначення CE: 
Godina stavljanja CE-oznake: 

Peter Lameli

Ulm, 01.07.2004r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 01.07.2004 Mыszaki igazgatу 
V Ulmu, dne 01.07.2004 Technickэ шeditel 
Ulm, 01.07.2004 Vedъci technickйho oddelenia
Ulm, 01.07.2004 Διευθυντ�ς Τε�νικ�� 

Τμ�ματ�ς 
Ульм, 01.07.2004 Техническое руководство 
Ulm, 01.07.2004 Vodja tehniиnega oddelka 
Ульм, 01.07.2004 Петер Ламелі 
Ulm, 01.07.2004 Voditelj tehniиkog odjela
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 3 95 81 05 34 
nylex.spareparts@
nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
22 Saleyards Road Otahuhu 
Private Bag 94001 
SAMC Manukau 
Phone: (+64) 9 270 1806
david.eeles@nylex.com.au 

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Str. Avionului No. 17 
Bl.6D, SC.1, Ap.1, Sect. 1, 
Bucureєti, 014332 
Phone: (+40) 21 23 23 570 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
1002 Toa Payoh 
Industrial Park 
#07-1433 /1435 /1451 
Singapore 319074 
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o.
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 
Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1276-27.960.04 /0805 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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